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Cinturones de seguridadINFORMACION GENERAL

AVISOS
Los cinturones de seguridad son 
equipos salvavidas. En caso de 

colisión, los ocupantes que no lleven puesto el 
cinturón de seguridad pueden ser lanzados 
por el interior, o posiblemente fuera del 
vehículo. Esto puede causar lesiones más 
graves que si llevaran puesto el cinturón de 
seguridad. Incluso puede ser fatal.

Asegúrese de que TODOS los 
ocupantes lleven bien puesto el 

cinturón de seguridad en todo momento, 
incluso durante los viajes más cortos.

El sistema de retención suplementaria 
de airbag (SRS) fue diseñado para 

aumentar la efectividad general de los 
cinturones de seguridad. No para 
reemplazarlos. Los cinturones de seguridad 
deben llevarse siempre abrochados.

Los cinturones de seguridad están 
proyectados para que apoyen sobre la 

estructura ósea del cuerpo, y deben colocarse 
sobre la parte inferior de la pelvis, o de la 
pelvis, pecho y hombro, según el caso; evite 
colocar la sección de regazo a lo ancho de la 
zona abdominal.

No pase los cinturones de seguridad 
por encima de objetos duros o frágiles 

como plumas, llaves, gafas, etc.
Para que proporcionen la protección 
prevista, los cinturones de seguridad 

deben ajustarse lo más firmemente posible, 
sin que se sientan incómodos. Un cinturón 
flojo reduce en gran medida la protección del 
usuario.

No permita que los ocupantes de los 
asientos delanteros viajen con el 

respaldo de su asiento muy reclinado hacia 
atrás. El máximo beneficio del cinturón de 
seguridad se obtiene con el respaldo del 
asiento inclinado hasta 30 grados en relación 
a la posición vertical.

Los cinturones de seguridad no deben 
colocarse con las bandas torcidas.
Asegúrese de que se lleven 
correctamente puestos todos los 

cinturones de seguridad. Un cinturón de 
seguridad mal colocado aumenta el riesgo de 
muerte o de lesiones graves en caso de 
colisión.

Cada conjunto de cinturón debe ser 
ocupado por una sola persona; es 

peligroso poner el cinturón de seguridad 
alrededor de un niño sentado sobre el regazo 
de un adulto.

Cambie siempre el conjunto completo 
si ha soportado el esfuerzo de un 

impacto grave, aunque en el conjunto no se 
aprecie ningún daño.

El usuario no debe efectuar 
modificaciones o añadir elementos 

capaces de impedir que los dispositivos de 
ajuste eliminen el huelgo, o impedir el ajuste 
del conjunto de cinturón de seguridad para 
eliminar el huelgo.

Si el cinturón de seguridad no se retrae, 
sino que permanece estático, consulte 

a su Concesionario/Servicio Autorizado Land 
Rover.

AVISOS
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Cinturones de seguridad
Se proveen cinturones de seguridad de 
regazo/hombro con carrete de inercia, tanto 
para los ocupantes de ambos asientos 
delanteros como para aquéllos de todos los 
asientos traseros.

El mecanismo del carrete de inercia de los 
cinturones de seguridad permite que los 
usuarios muevan la parte superior del cuerpo 
para alcanzar los mandos.

Los cinturones de seguridad incluyen un 
sensor de hebilla, que detecta cuando la hebilla 
está abrochada.

Cuidado de los cinturones de seguridad
Examine regularmente la banda de los 
cinturones en busca de señales de rozamiento, 
cortes y desgaste; también preste especial 
atención al estado de los anclajes y 
ajustadores.

No blanquee ni tiña la banda, y evite 
contaminarla con cera, aceite o productos 
químicos. Vea COLOCACION DE LOS 
CINTURONES DE SEGURIDAD (pagina 71).

Prueba del carrete de inercia de los 
cinturones
• Teniendo puesto el cinturón de seguridad, 

tire bruscamente de la banda hacia arriba 
cerca de la hebilla. La hebilla debe quedar 
firmemente bloqueada.

• Con el cinturón de seguridad 
desabrochado, desenrolle la banda hasta el 
límite de su carrera. Asegúrese de que se 
desenrolle libremente sin tirones o 
dificultades, entonces deje que el cinturón 
se retraiga completamente.

• Desenrolle la banda parcialmente, sujete la 
lengüeta metálica y tire de ella rápidamente 
hacia adelante. El mecanismo debe 
bloquearse automáticamente, impidiendo 
que se pueda continuar desenrollando.

Si un cinturón de seguridad falla en alguna de 
estas pruebas, solicite ayuda especializada.

Note: Si el vehículo se encuentra estacionado 
sobre terreno desnivelado, el mecanismo del 
cinturón de seguridad puede bloquearse. Este 
no es un defecto; para soltarlo, retire el 
cinturón suavemente de su anclaje superior.

Hay que evitar la contaminación de la 
banda con ceras, aceites y productos 

químicos, y especialmente el ácido de la 
batería. La limpieza puede realizarse con jabón 
suave y agua. Si el cinturón presenta señales 
de rozamiento, contaminación o daño, hay que 
cambiarlo.

Cuando sea posible use los cinturones 
de seguridad para sujetar objetos de 

equipaje grandes que hayan de llevarse 
encima de los asientos. En caso de accidente, 
los objetos mal sujetos se convierten en 
proyectiles capaces de provocar lesiones 
graves.

No lleve nunca puesta tan sólo la banda 
de regazo de un cinturón de seguridad 

de regazo/hombro, ni viaje sentado sobre la 
banda de regazo, llevando puesta sólo la 
banda de hombro. Estas acciones son 
sumamente peligrosas, y aumentan la 
posibilidad de que sufra lesiones graves.

AVISOS
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Pretensores de cinturones de seguridad

Los pretensores de cinturones de seguridad se 
activan en combinación con el SRS de airbags, 
y proporcionan protección adicional en caso de 
una colisión frontal grave. Los pretensores 
retraen automáticamente los cinturones de 
seguridad de los asientos delanteros. Esto 
reduce el huelgo en las secciones tanto 
horizontal como diagonal de los cinturones, 
reduciendo en consecuencia el desplazamiento 
hacia adelante del usuario del cinturón en el 
caso de una colisión frontal grave.

La luz de aviso del SRS de airbags en el cuadro 
de instrumentos le advertirá que hay una avería 
en los pretensores de cinturones de seguridad.

Si los pretensores fueron activados, los 
cinturones de seguridad seguirán funcionando 
como dispositivos de retención, y deberán 
llevarse puestos si el vehículo está en 
condiciones para continuar la marcha.

Note: Los pretensores de cinturones de 
seguridad son activados en caso de fuertes 
impactos laterales, frontales y vuelcos.

RECORDATORIO DEL CINTURON DE 
SEGURIDAD

El Beltminder se pone a funcionar al 
girar el interruptor de encendido a la 
posición II, y el cinturón de 

seguridad del conductor sigue desabrochado. 
Según el mercado, la luz de aviso en el cuadro 
de instrumentos se ilumina, el centro de 
mensajes visualiza ABROCHE CINTURONES y 
suena un pitido.

Los avisos visuales y acústicos 
correspondientes a la función Beltminder 
varían de un país a otro, a fin de satisfacer los 
requisitos propios de cada país. También 
pueden cambiar las señales de aviso, según el 
vehículo esté parado o cuando la velocidad del 
vehículo supera un umbral predeterminado.

En ciertos mercados la función Beltminder 
comprende además el asiento del 
acompañante, y se activa si el asiento está 
ocupado y el cinturón de seguridad 
desabrochado.

Note: La colocación de objetos en el asiento 
del acompañante puede activar el sistema de 
aviso del cinturón de seguridad.

Aunque no se aconseja hacerlo, se 
puede desactivar la función del 
Beltminder. Para desactivar o activar 
la función, consulte con un 
Concesionario/Servicio Autorizado 
Land Rover.

AVISOS
Los pretensores de cinturones de 
seguridad sólo son activados una vez, 

entonces deben ser cambiados por un 
Concesionario/Servicio Autorizado Land 
Rover. Si se omite sustituir los pretensores, 
será reducida la eficiencia de los sistemas de 
retención delanteros del vehículo.

Después de un choque, es 
imprescindible que los cinturones de 

seguridad y pretensores sean examinados y, si 
fuera necesario, reemplazados por un 
Concesionario/Servicio Autorizado Land 
Rover.

En consideración a la seguridad, se 
recomienda que el desmontaje o 

cambio de los asientos y cinturones de 
seguridad delanteros sea confiado a un 
Concesionario/Servicio Autorizado Land 
Rover.
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COLOCACION DE LOS CINTURONES 
DE SEGURIDAD

Introduzca la placa con lengüeta metálica en la 
hebilla más cercana al usuario. Un chasquido 
indica que el cinturón está firmemente 
bloqueado.

Las hebillas de la tercera fila de asientos son 
accionadas por muelle, lo cual permite 
guardarlas dentro del asiento. Esto previene 
contra daños cuando se pliegan los asientos 
horizontalmente. Para abrochar el cinturón, 
antes de introducir la lengüeta tire hacia arriba 
de la hebilla para sacarla del asiento.

Ajuste el cinturón de seguridad hasta eliminar 
toda la holgura en la banda.

Cómo desabrocharse el cinturón
Oprima el botón rojo de la hebilla del cinturón 
de seguridad.

AJUSTE DE ALTURA DE CINTURONES 
DE SEGURIDAD

Pulse hacia abajo (flecha en negrita) para 
desenganchar el fiador, entonces levante o 
presione hacia abajo para ajustar la altura del 
anclaje.

Antes de conducir, asegúrese de que el anclaje 
esté enganchado en una de las posiciones de 
bloqueo.

Cuando sea posible, los ocupantes de asientos 
traseros deberán cambiar de posición para que 
el cinturón de seguridad cruce el hombro sin 
apretar el cuello.

E80379

AVISO
El ajuste incorrecto del cinturón de 
seguridad podría reducir su efectividad 

en caso de choque. Antes de conducir 
asegúrese siempre de que el anclaje esté bien 
posicionado y correctamente bloqueado en 
una de las posiciones de altura, y NO ajuste la 
altura mientras el vehículo esté en marcha.

E80375
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USO DE CINTURONES DE 
SEGURIDAD POR MUJERES 
EMBARAZADAS

Las mujeres embarazadas deben pasar el 
cinturón sobre las caderas debajo del bebé, y el 
cinturón diagonal sobre el hombro entre los 
senos y a un lado del bebé. Si tiene alguna 
duda, consulte a un médico.

AVISOS
Las mujeres embarazadas deben llevar 
el cinturón de seguridad bien puesto; es 

más seguro para la madre y el bebé.
No interponga nada entre usted y el 
cinturón de seguridad para amortiguar 

el impacto en caso de accidente. Eso puede 
ser peligroso y reducir la efectividad del 
cinturón de seguridad.

E80374
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